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500 

UMOWA 

Nr 114 

między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Federacyjnej Republiki Brazylii o współpracy kulturalnej, 

sporządzona w Brasili i dnia 29 lipca 1991 r. 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomości : 

W dniu 29 lipca 1991 r. została sporządzona w Brasilii Umowa między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem 
Federacyjnej Republiki Brazylii o współpracy kulturalnej w następującym brzmieniu: 

UMOWA 

między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem 
Federacyjnej Republiki Brazylii o współpracy kul­

turalnej 

Rząd Rzeczypospolitej Polskiej i Rząd Federacyjnej Re­
publiki Brazylii, zwane dalej " Umawiającymi się Stronami", 

- pragnąc rozwijać i umacniać stosunki przyjaźni mię­
dzy obydwoma państwami oparte na zasadach wzajemnego 
poszanowania, suwerennej równości i nieingerowania 
w sprawy wewnętrzne, 

- kierując się dążeniem do ułatwiania i rozwijania 
współpracy w dziedzinie kultury, oświaty i sportu, 
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- świadome wzajemnych korzyśc i płynących z tej 
współpracy, 

- przeświadczone, że współpraca w dziedzinie kultury, 
oświaty i sportu przyczyni się do lepszego wzajemnego 
poznania i zrozumienia między obydwoma narodami, 

uzgodniły , co następuje : 

Artykuł I 

Niniejsza umowa reguluje inicjatywy i działania w za­
kresie kultury, szkolnictwa wyższego , oświaty i sportu, po­
dejmowane przez Rząd oraz instytucje rządowe i poza­
rządowe jednej z Umawiających się Stron na terytorium 
drugiej Umawiającej się Strony zgodnie z obowiązującym 
w ich krajach ustawodawstwem i przepisami. 

Artykuł II 

1. Umawiające się Strony będą rozwijać współpracę 
w dziedzinie kultury i sztuki, to jest literatury, muzyki, teatru, 
filmu, sztuk pięknych, muzealnictwa i konserwacji zabytków, 
wydawnictw, bibliotekarstwa, a także architektury i archiwis­
tyki. 

2. Współpraca ta będz ie się odbywać przez inicjowanie 
i wspieranie: 

a) współpracy instytucji i organizacj i kulturalnych oraz 
kontaktów artystów i ludzi kultury, 

b) wizyt pisarzy, kompozytorów, artystów, filmowców oraz 
innych osób zaangażowanych w działalność kulturalną 
i twórczą w celu wymiany myśli i doświadczeń, 

c) wizyt i występów zespołów teatralnych, muzycznych, 
tanecznych, orkiestr oraz innych zespołów artystycz­
nych, a także solistów, dyrygentów i reżyserów , 

d) organizacji wystaw z dziedziny sztuki , kultury i dziedzic­
twa historycznego drugiego kraju, 

e) przekładu i publikacji dzieł literatury pięknej. w tym 
dziecięcej i młodzieżowej , 

f) wizyt mających na celu wymianę informacji oraz zbiera­
nie specjalistycznych materiałów w dziedzinie ochrony 
i rewaloryzacji przedmiotów artystycznych i zabytko­
wych, a także konserwacji miejsc i obiektów zabyt­
kowych, 

g) włączania do repertuaru artystów oraz zespołów muzy­
cznych i teatralnych dzieł muzycznych i dramatycznych 
autorów drugiego kraju, 

h) rozwoju współpracy w dziedzin ie sztuki filmowej. w tym 
kontaktów między filmowcami, wymiany filmów krótko­
i długometrażowych oraz animowanych, koprodukcji 
filmowej i udziału w festiwalach filmowych, 

i) organizacji manifestacji kultury i sztuki z okazji rocznic 
kulturalnych i innych znaczących wydarzeń drugiego 
kraju, 

j) wymiany książek , publikacji , artykułów i informacji mię ­

dzy muzeami, wydawnictwami, bibliotekami, stowarzy­
szeniami i innymi instytucjami kulturalnymi . 

Artykuł III 

Umawiające się Strony będą również rozwijać współ­
pracę w zakresie szkolnictwa wyższego , oświaty, środków 

masowego przekazu, sportu i kontaktów młodzieżowych 
przez: 

a) promowanie i wspieranie kontaktów i wymiany między 
instytucjami badawczymi, szkołami wyższymi i placów­
kami oświatowymi, w tym wymianę studentów i misji 
oświatowych, 

b) popieranie wizyt profesorów uniwersyteckich, wykła­
dowców i specjalistów w celu wygłaszania wykładów, 
prowadzenia prac badawczych, udziału w konferenc­
jach i sesjach naukowych oraz wymiany doświadczeń, 

c) sprzyjanie i ułatwianie rozwoju studiów języka, literatury 
i kultury polskiej w uczelniach Federacyjnej Republiki 
Brazylii oraz studiów języka portugalskiego, literatury 
i kultury brazylijskiej w uczelniach Rzeczypospolitej 
Polskiej, 

d) wymianę informacji i dokumentacji w dziedzinie historii , 
gospodarki i kultury, a także innych materiałów niezbęd­
nych dla opracowania podręczników i innych publikacji 
traktujących o państwie drugiej Umawiającej się Strony, 

e) popieranie współpracy w zakresie środków masowego 
przekazu, to jest radia i telewizji , organów prasowych, 
redakcji oraz stowarzyszeń dziennikarzy obu państw, jak 
również wspieranie wymiany proQfamów radiowych 
i telewizyjnych, zwłaszcza kulturalnych i oświatowych , 

f) sprzyjanie współpracy między organizacjami sportowy­
mi, udziałowi w zawodach sportowych oraz wymianie 
trenerów, techników sportowych oraz sędziów, 

g) popieranie kontaktów młodzieży i współpracy między 
organizacjami młodzieżowymi obu krajów. 

Artykuł IV 

W miarę możliwości Umawiające się Strony będą przy­
znawać, na zasadzie wzajemności, miejsca na studia wyższe 
oraz miejsca i stypendia na kursy podyplomowe w swoich 
uczelniach wyższych . 

Artykuł V 

Umawiające się Strony będą sprzyjać szerokiemu udzia ­
łowi instytucji rządowych i pozarządowych w realizacji 
programów i działań objętych niniejszą umową, zmierzając 
jednocześnie do nawiązywania w ramach tych programów 
kontaktów między osobami, organizacjami rządowymi i po­
zarządowymi . 

Artykuł VI 

Umawiające się Strony będą ułatwiać udział przed­
stawicieli drugiej Umawiającej się Strony w kongresach, 
festiwalach, konkursach, konferencjach, sympozjach i spot ­
kaniach, organizowanych w swoich krajach i dotyczących 
dziedzin objętych niniejszą umową . 

Artykuł VII 

Umawiające się Strony będą ułatwiać obywatelom dru­
giej Umawiającej się Strony dostęp do archiwów, bibliotek, 
zbiorów muzealnych oraz laboratoriów i innych placówek 
kulturalnych . 

Artykuł VII I 

1. W celu realizacji niniejszej umowy Umawiające się 
Strony będą uzgadniać - drogą dyplomatyczną - między­
rządowe programy współpracy i wymiany na ustalone okre­
sy. Programy te będą między innymi określać formy współ­
pracy oraz postanowienia finansowe i inne, związane z ich 
realizacją · 
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2. Umawiające się Strony będą brać pod uwagę przy 
realizacji programów współpracy i wymiany potrzebę ułat ­

wiania wwozu i wywozu materiałów artystycznych, dzieł 
sztuki, materiałów dydaktycznych oraz sprzętu kulturalnego 
i oświatowego. 

Artykuł IX 

Umawiające się Strony będą dążyć do zawarcia odręb­
nego porozumienia o wzajemnym uznawaniu świadectw, 
stopni i tytułów naukowych, przyznawanych przez instytucje 
szkolnictwa wyższego obu krajów. 

Artykuł X 

Umawiające się Strony będą rozwijać współpracę 

w ramach międzynarodowych konwencji uznawanych przez 
obie Strony oraz w ramach organizacji międzynarodowych, 
których są członkami , w dziedzinach objętych niniejszą 

umową· 

Artykuł XI 

1. Organem koordynującym udział strony polskiej w re­
alizacji niniejszej umowy będzie Ministerstwo Spraw Za­
granicznych, zaś organem koordynującym udział strony bra­
zylijskiej - Ministerstwo Stosunków Zagranicznych . 

2. Wszelkie kwestie dotyczące realizacji uzgodnionych 
międzyrządowych programów współpracy i wymiany oraz 
innych projektów w dziedzinie kultury, szkolnictwa wy­
ższego, oświaty, środków masowego przekazu, sportu i kon­
taktów młodzieżowych między Umawiającymi się Stronami 
będą omawiane z organami koordynującymi za pośrednic ­

twem odpowiednich placówek dyplomatycznych. 

3. Umawiające się Strony zobowiązują się podporząd ­

kować niniejszej umowie wszystkie przedsięwzięcia w dzie­
dzinach objętych umową, realizowane na terytorium drugiej 
Umawiającej się Strony. 

Artykuł XII 

Z dniem wejścia w życie niniejszej umowy traci moc 
Umowa kulturalna między Polską a Brazylią podpisana 
w Brasilii dnia 19 października 1961 r. 

Artykuł XIII 

Umawiające się Strony będą mogły uzgadniać , za po­
średnictwem placówek dyplomatycznych, wprowadzenie 
dodatkowych punktów do niniejszej umowy, odnoszących 
się do współpracy w dziedzinie środków masowego przekazu 
oraz tworzenia programów badawczych między uczelniami 
i instytucjami szkolnictwa wyższego, kulturalnymi i spor­
towymi obu krajów, które wyrażą pragnienie współpracy 
w dziedzinie kultury, oświaty i sportu zgodnie z ustaleniami 
i wytycznymi zawartymi w niniejszej umowie. 

Artykuł XIV 

Postanowienia niniejszej umowy mogą być zmieniane 
w drodze wymiany not i wejdą w życie po zaakceptowaniu 
ich przez obie Umawiające się Strony. 

Artykuł XV 

1. Umowa niniejsza podlega przyjęciu zgodnie z pra­
wem każdej z Umawiających się Stron. Każda Umawiająca 
się Strona notyfikuje drugiej Stronie spełnienie odnośnych 
wewnętrznych wymogów prawnych, dotyczących ważności 
niniejszej umowy, która wejdzie w życie po upływie 30 dni od 
daty drugiej notyfikacji . 

2. Niniejsza umowa będzie ważna przez okres pięciu lat, 
po których upływie będzie automatycznie odnowiona na 
takie same okresy. Jednakże każda z Umawiających się Stron 
może w każdej chwili powiadomić drugą Stronę, drogą 

dyplomatyczną, z wyprzedzeniem sześciu miesięcy o swym 
zamiarze jej wypowiedzenia. 

3. Wygaśnięcie niniejszej umowy nie wpłynie na działa ­

nia i programy będące w realizacji, chyba że Umawiające się 
Strony postanowią inaczej . 

Umowę niniejszą sporządzono w Brasilii dnia 29 lipca 
1991 r. w dwóch egzemplarzach, każdy w językach polskim 
i portugalskim, przy czym oba teksty mają jednakową moc. 

Z upoważnienia Rządu 
Rzeczypospolitej 
Polskiej 
Krzysztof Skubiszewski 

Z upoważnienia Rządu 
Federacyjnej 
Republiki Brazylii 
Francisco Rezek 

Po zaznajomieniu się z powyższą umową, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oświadczam, że : 

- została ona uznana za słuszną zarówno w całości, jak i każde z postanowień w niej zawartych, 

- jest przyjęta, ratyfikowana i potwierdzona, 

- będzie niezmiennie zachowywana. 

Na dowód czego wydany został akt niniejszy, opatrzony pieczęcią Rzeczypospolitej Polskiej . 

Dano w Warszawie dnia 6 lipca 1992 r. 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej : L. Wałęsa 

L.S. 

Minister Spraw Zagranicznych: K. Skubiszewski 
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501 

OŚWIADCZENIE RZĄDOWE 

z dnia 22 października 1993 r. 

w sprawie wejścia w życie Umowy między Rządem Rzeczypospolitej Polskiej a Rządem Federacyjnej 
Republiki Brazylii o współpracy kulturalnej, sporządzonej w Brasilii dnia 29 lipca 1991 r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości, że zgodnie z ar­
tykułem 15 ustęp 1 Umowy między Rządem Rzeczypos­
politej Polskiej a Rządem Federacyjnej Republiki Brazylii 
o współpracy kulturalnej, sporządzonej w Brasilii dnia 29 
lipca 1991 r., dokonane zostały przewidziane w tym artykule 

notyfikacje i w związku z tym powyższa umowa weszła 
w życie w dniu 14 sierpnia 1992 r. 

Minister Spraw Zagranicznych: K. Skubiszewski 

502 

TRAKTAT 

między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Łotewską o przyjaźni i współpracy, 

sporządzony w Rydze dnia 1 lipca 1992 r. 

W imieniu Rzeczypospolitej Polskiej 

PREZYDENT RZECZYPOSPOLITEJ POLSKIEJ 

podaje do powszechnej wiadomości: 

W dniu 1 lipca 1992 r. został sporządzony w Rydze Traktat między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Łotewską 
o przyjaźni i współpracy w następującym brzmieniu: 

TRAKTAT 

między Rzecząpospolitą Polską a Republiką Łotews­
ką o przyjaźni i współpracy 

Rzeczpospolita Polska i Republika Łotewska, nazywane 
dalej Umawiającymi się Stronami: 

- kierując się celami i zasadami Karty Narodów Zjed­
noczonych, 

- potwierdzając zasady zawarte w Akcie końcowym 
Konferencji Bezpieczeństwa i Współpracy w Europie, Parys­
kiej Karcie Nowej Europy oraz w innych dokumentach 
współpracy ogólnoęuropejskiej, 

- przekonane o konieczności ostatecznego przezwy­
ciężenia podziału Europy oraz stworzenia sprawiedliwego 
i trwałego ładu europejskiego, 

- świadome wspólnoty ich interesów oraz swojej 
współodpowiedzialności za pokój, bezpieczeństwo, porozu­
mienie i współpracę w demokratycznej, wolnej i szanującej 
prawa człowieka Europie, 

- doceniając znaczenie stosunków polsko-łotewskich 
dla całokształtu współpracy w Europie Środkowej, regionie 
bałtyckim i na kontynencie europejskim, 

- deklarując wolę współdziałania na płaszczyźnie 
dwustronnej, jak i w ramach organizacji i instytucji między­
narodowych w celu rozwoju wszechstronnej współpracy 
w regionie bałtyckim, w tym restauracji oraz ochrony warto­
ści środowiska morskiego obszaru Morza Bałtyckiego, 

- wyrażając przekonanie, że zasada dobrego sąsiedz ­
twa powinna regulować stosunki między wszystkimi państ­
wami w regionie bałtyckim, niezależnie od ich polożenia, 

- pomne historycznych związków między Polską a Ło­
twą i przyjaznych stosunków w latach dwudziestych i trzy­
dziestych XX stulecia oraz odwołując się do tradycji przyjaźni 
łączącej oba państwa i narody, 

- dążąc do stworzenia podstaw dla przyjaznego 
współżycia i rozwoju bliskiej współpracy między Rzecząpos­
politą Polską i Republiką Łotewską, 

uzgodniły, co następuje: 

Artykuł 1 

1. Umawiające się Strony kształtują swoje stosunki 
w duchu wzajemnego szacunku, zaufania, równoupraw­
nienia i partnerstwa, opierając się na prymacie prawa między­
narodowego, a także na zasadach poszanowania suweren­
ności, nienaruszalności granic, integralności terytorialnej 
oraz nieingerencji w sprawy wewnętrzne. 

2. W ramach Rady Państw Morza Bałtyckiego i innych 
organizacji i instytucji regionu bałtyckiego Umawiające się 
Strony będą tworzyć sprzyjające warunki do rozwoju współ­
pracy i dobrego sąsiedztwa w tej części Europy. 

Artykuł 2 

1. Zgodnie z Kartą Narodów Zjednoczonych Umawiają­
ce się Strony ZObowiązują się rozwiązywać swoje spory 
wyłącznie środkami pokojowymi i potwierdzają, że po-


